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I

(Usnesení, doporučení a stanoviska)

DOPORUČENÍ

RADA

DOPORUČENÍ RADY

ze dne 14. května 2019,

kterým se hodnotí pokrok dosažený zúčastněnými členskými státy při plnění závazků přijatých 
v rámci stálé strukturované spolupráce (PESCO)

(2019/C 166/01)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 46 odst. 6 této smlouvy,

s ohledem na Protokol č. 10 o stálé strukturované spolupráci stanovené článkem 42 Smlouvy o Evropské unii, připo­
jený ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování Evropské unie,

s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/2315 ze dne 11. prosince 2017, kterým se zřizuje stálá strukturovaná 
spolupráce a stanoví seznam zúčastněných členských států (1),

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 4 odst. 2 písm. d) rozhodnutí (SZBP) 2017/2315 má Rada přijmout rozhodnutí a doporučení, jimiž 
zhodnotí příspěvky zúčastněných členských států ke splnění dohodnutých závazků v souladu s mechanismem 
popsaným v článku 6 uvedeného rozhodnutí.

(2) V čl. 6 odst. 3 rozhodnutí (SZBP) 2017/2315 je uvedeno, že na základě výroční zprávy o stálé strukturované 
spolupráci, kterou předloží Radě vysoký představitel představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní poli­
tiku (dále jen „vysoký představitel“), přezkoumá Rada jednou ročně, zda zúčastněné členské státy i nadále plní 
přísnější závazky stanovené v článku 3 uvedeného rozhodnutí.

(3) Podle bodu 15 doporučení Rady ze dne 6. března 2018 o harmonogramu pro provádění stálé strukturované spo­
lupráce (2) by měl vysoký představitel předložit svou první výroční zprávu v dubnu 2019 nebo nejpozději před 
příslušným zasedáním Rady pro zahraniční věci v prvním pololetí každého roku, aby se tak zohlednily aktualizo­
vané vnitrostátní prováděcí plány předložené zúčastněnými členskými státy do 10. ledna 2019. Podle bodu 16 
uvedeného doporučení by měl Vojenský výbor Evropské unie poskytovat Politickému a bezpečnostnímu výboru 
vojenské poradenství a doporučení s cílem umožnit mu, aby do května každého roku vypracoval přezkum Rady 
týkající se toho, zda zúčastněné členské státy nadále plní přísnější závazky.

(4) Podle bodu 26 doporučení Rady ze dne 15. října 2018 týkajícího se stanovení pořadí plnění přísnějších závazků 
přijatých v rámci stálé strukturované spolupráce a vymezení konkrétnějších cílů (3) by měl vysoký představitel zmí­
něné doporučení zohlednit ve výroční zprávě o stálé strukturované spolupráci, která podpoří hodnocení plnění 
přísnějších závazků jednotlivými zúčastněnými členskými státy.

(1) Úř. věst. L 331, 14.12.2017, s. 57.
(2) Úř. věst. C 88, 8.3.2018, s. 1.
(3) Úř. věst. C 374, 16.10.2018, s. 1.
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(5) Dne 19. listopadu 2018 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2018/1797 (4), kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí 
(SZBP) 2018/340, kterým se stanoví seznam projektů, jež mají být rozvíjeny v rámci stálé strukturované 
spolupráce.

(6) Dne 22. března 2019 poskytla vysoká představitelka Radě svoji výroční zprávu o stavu provádění stálé strukturo­
vané spolupráce, včetně toho, jak každý zúčastněný členský stát plní své závazky podle svého aktualizovaného 
a revidovaného vnitrostátního prováděcího plánu.

(7) Na tomto základě by tedy Rada měla přijmout doporučení, jímž zhodnotí pokrok dosažený zúčastněnými člen­
skými státy při plnění závazků přijatých v rámci stálé strukturované spolupráce,

PŘIJALA TOTO DOPORUČENÍ:

I. Cíl a oblast působnosti

1. Cílem tohoto doporučení je zhodnotit, jak zúčastněné členské státy přispěly k plnění přísnějších závazků přijatých 
v rámci stálé strukturované spolupráce, a to na základě výroční zprávy o stavu provádění stálé strukturované spolu­
práce předložené dne 22. března 2019 vysokou představitelkou (dále jen „výroční zpráva“), s využitím informací, 
které poskytly zúčastněné členské státy ve svých vnitrostátních prováděcích plánech.

2. Toto doporučení zohledňuje rovněž zprávy o pokroku při provádění projektů stálé strukturované spolupráce v roce 
2018, které zúčastněné členské státy předložily Radě, a zprávu o prvních zjištěných poznatcích o projektech stálé 
strukturované spolupráce vypracovanou sekretariátem stálé strukturované spolupráce.

II. Zjištění a hodnocení

3. První výroční zpráva vysoké představitelky je vítána jako spolehlivý základ, o nějž se může Rada opřít při hodnocení 
stavu provádění stálé strukturované spolupráce, včetně toho, jak každý zúčastněný členský stát plní své závazky.

4. S cílem přispět k dosažení úrovně ambicí Unie v oblasti bezpečnosti a obrany je třeba zajistit soudržnost mezi stálou 
strukturovanou spoluprací, koordinovaným každoročním přezkumem v oblasti obrany (CARD) a Evropským obran­
ným fondem (EDF), jakož i dalšími iniciativami EU v oblasti obrany. V této souvislosti se připomíná, že vysoká před­
stavitelka/místopředsedkyně/vedoucí Evropské obranné agentury (EDA) byla vyzvána, aby neustávala v prosazování 
dalších synergií a soudržnosti mezi iniciativami EU v oblasti obrany v úzké konzultaci s členskými státy.

5. Zúčastněné členské státy svým stávajícím i budoucím úsilím prokazují svůj příspěvek k plnění 20 přísnějších závazků 
dohodnutých v rámci stálé strukturované spolupráce a činí další kroky k dosažení úrovně ambicí Unie v oblasti 
bezpečnosti a obrany, čímž přispívají ke zlepšení schopnosti Unie jednat jako zajišťovatel bezpečnosti a k posílení její 
strategické samostatnosti a schopnosti spolupracovat s partnery a chránit své občany.

6. Jelikož členské státy disponují pouze „jedním souborem sil“, jejž mohou využít v různých rámcích, napomůže rozvoj 
schopností členských států v rámci EU rovněž posílení schopností, které budou potenciálně k dispozici OSN 
a NATO.

7. S cílem poskytnout pokyny pro další provádění stálé strukturované spolupráce v této první fázi Rada zdůrazňuje, že 
zúčastněné členské státy celkově vzato:

a) dosáhly pokroku, pokud jde o závazky týkající se rozpočtů na obranu a společných investic do obrany. Tento 
trend by měl být zachován a v případě potřeby by v souladu s konkrétnějšími cíli měl být v nadcházejících letech 
dále posílen;

b) začaly při vnitrostátním obranném plánování používat nástroje, iniciativy a mechanismy EU, jako je revidovaný 
plán rozvoje schopností (CDP), CARD a Evropský program rozvoje obranného průmyslu (EDIDP), a zahájily pří­
pravu Evropského obranného fondu (EDF) na období 2021–2027. Zúčastněné členské státy se vybízejí, aby zin­
tenzivnily úsilí a pokračovaly v plnění přísnějších závazků v příslušných oblastech, zejména tím, že budou 
nástroje, iniciativy a mechanismy EU co nejlépe využívat v rámci svých postupů vnitrostátního obranného pláno­
vání. V této souvislosti je třeba uvést, že byla, je a nadále bude zajištěna soudržnost výstupů z přezkumu CARD 
a CDP na jedné straně a příslušných procesů NATO, jako je proces obranného plánování NATO (NDPP), na straně 
druhé v oblastech, v nichž se požadavky překrývají, přičemž se uznává odlišná povaha a příslušná odpovědnost 
obou organizací;

(4) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1797 ze dne 19. listopadu 2018, kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí (SZBP) 2018/340, kterým 
se stanoví seznam projektů, jež mají být rozvíjeny v rámci stálé strukturované spolupráce (Úř. věst. L 294, 21.11.2018, s. 18).
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c) se vyzývají k dosažení významného pokroku při plnění přísnějších závazků týkajících se vzájemného slaďování 
jejich obranných zařízení, zejména pak k posílení kooperativního rozvoje schopností v souladu s CDP a jeho 
relevantními strategickými kontextovými studiemi, na nichž se v současnosti pracuje, přičemž je třeba vzít 
v úvahu, že tento proces bude vyžadovat trvalé dlouhodobější úsilí;

d) se vybízejí, aby v souladu s přísnějšími závazky a doporučením Rady ze dne 15. října 2018 o stanovení pořadí 
plnění přísnějších závazků a vymezení konkrétnějších cílů: i nadále vynakládaly pozitivní úsilí o posílení interope­
rability a flexibility svých sil; vyvinuly další významné úsilí, pokud jde o závazky související se zvýšením dostup­
nosti sil a posílením schopnosti jejich nasazení, mimo jiné tím, že budou systematičtěji doplňovat rozpis bojových 
uskupení EU, zejména s cílem řešit stávající nedostatky, databázi rychlé reakce a prohlášení o potřebách misí 
a operací společné obranné a bezpečnostní politiky (SBOP); a dále optimalizovaly nadnárodní struktury a usilo­
valy o ambiciózní přístup ke společnému financování vojenských operací a misí SBOP; a

e) musí dosáhnout významného pokroku, pokud jde o řešení nedostatků a priorit v oblasti schopností zjištěných 
v rámci CDP, včetně účinného splnění cílů v oblasti schopností s velkým dopadem, a o prioritní zohledňování 
kooperativního přístupu ve vnitrostátním plánování, mimo jiné za účelem plnění závazků týkajících se případné 
účasti ve významných společných nebo evropských programech pro vybavení v rámci EDA a za účelem pozitivní 
dopadu na evropskou technologickou a průmyslovou základnu obrany (EDTIB). Zúčastněné členské státy se v této 
souvislosti dále vybízejí, aby poskytly nezbytné prvky umožňující smysluplné hodnocení plnění závazků 
v uvedené oblasti, včetně způsobu, jak projekty zúčastněných členských států zaměřené na rozvoj schopností 
posilují EDTIB.

III. Vnitrostátní prováděcí plány

8. S cílem usnadnit hodnocení provádění závazků, jak je popsáno ve vnitrostátních prováděcích plánech, a lépe určit 
nové trendy v jednotlivých oblastech se zúčastněné členské státy vybízejí, aby dále zvýšily kvalitu a míru podrobnosti 
informací, jež ve svých vnitrostátních prováděcích plánech poskytují, prostřednictvím provádění doporučení Rady ze 
dne 15. října 2018 o stanovení pořadí plnění přísnějších závazků a vymezení konkrétnějších cílů. Jedná se zejména 
o poskytování do budoucna orientovaných plánů, kdykoli to bude možné.

9. Zúčastněné členské státy se vybízejí, aby nadále vedly dvoustranné dialogy se sekretariátem stálé strukturované spo­
lupráce ohledně přezkumu a aktualizace svých budoucích vnitrostátních prováděcích plánů. Zúčastněné členské státy 
by měly – za podpory sekretariátu stálé strukturované spolupráce – nadále zajišťovat vzájemnou transparentnost 
a dále rozvíjet soudržný a konzistentní přístup ve vztahu k informacím, které jsou požadovány a poskytovány 
v kontextu stálé strukturované spolupráce a dalších iniciativ souvisejících s obranou, včetně CARD. Sekretariát stálé 
strukturované spolupráce se vyzývá, aby pokračoval v hledání způsobů, jak zúčastněné členské státy náležitě 
podporovat.

IV. Projekty stálé strukturované spolupráce

10. S ohledem na zprávy o pokroku při provádění projektů stálé strukturované spolupráce, které byly Radě předloženy, 
se zúčastněné členské státy vyzývají, aby v dané činnosti pokročily a zaměřily se na urychlené a účinné provádění 
projektů, jichž se účastní, s cílem dosáhnout hmatatelných výstupů a výsledků v zájmu splnění přísnějších závazků.

11. S ohledem na zjištěné poznatky se zúčastněné členské státy vyzývají, aby počínaje příštím kolem výzev k podávání 
návrhů projektů stálé strukturované spolupráce s cílem aktualizovat rozhodnutí (SZBP) 2018/1797 učinily za pod­
pory sekretariátu stálé strukturované spolupráce zejména tyto kroky:

a) reagovaly na všechny priority EU v oblasti rozvoje schopností zjištěné v CDP, včetně cílů v oblasti schopností 
s velkým dopadem a strategických kontextových studií, jakmile je schválí členské státy účastnící se činností EDA, 
a zohledňovaly zjištění CARD;

b) vypracovaly projekty, jejichž cílem bude využít spolupráci mezi stávajícími vojenskými schopnostmi, a tyto 
schopnosti daly k dispozici misím a operacím;

c) společně alespoň s jedním dalším zúčastněným členským státem předkládaly návrhy projektů, které by měly být 
hodnoceny mimo jiné s ohledem na míru propracovanosti navrhovaného projektu a prvotní přehled finančních 
a dalších nezbytných zdrojů.
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Sekretariát stálé strukturované spolupráce se vyzývá, aby před příští výzvou k podávání návrhů projektů předložil 
ještě podrobněji vymezená kritéria hodnocení projektů.

12. S cílem zajistit lepší soudržnost a synchronizaci iniciativ EU v oblasti obrany a zaměřit se na lépe podložené pro­
jekty bude po roce 2019 příští výzva k podávání návrhů projektů stálé strukturované spolupráce vyhlášena v roce 
2021, aniž jsou dotčena budoucí rozhodnutí. S ohledem na další zjištěné poznatky zváží poté zúčastněné členské 
státy možnost vyhlašovat výzvy jednou za dva roky. Je třeba připomenout, že členové projektu mohou ve vhod­
ných případech zapojit do činností v rámci projektu Komisi, a to v souladu s pravidly řízení projektů stálé struktu­
rované spolupráce.

V. Další postup

13. Zúčastněné členské státy se vyzývají, aby své vnitrostátní plány provádění přezkoumaly za účelem jejich případně 
aktualizace, v souladu s doporučením Rady ze dne 15. října 2018 o stanovení pořadí plnění přísnějších závazků 
a vymezení konkrétnějších cílů a s přihlédnutím ke zjištěním a doporučením obsaženým ve výroční zprávě, a aby je 
předložily do 10. ledna 2020.

14. Vysoká představitelka se vyzývá, aby kromě popisu stavu provádění stálé strukturované spolupráce, včetně plnění 
s ní souvisejících závazků jednotlivými zúčastněnými členskými státy v souladu s jejich vnitrostátními plány prová­
dění, předložila v rámci výroční zprávy za rok 2020 rovněž první návrhy s ohledem na proces strategického pře­
zkumu, který se uskuteční na konci první fáze stálé strukturované spolupráce (2018–2020), s přihlédnutím 
k dalším relevantním iniciativám EU, jež přispívají k dosažení úrovně ambicí Unie v oblasti bezpečnosti a obrany.

V Bruselu dne 14. května 2019.

Za Radu

předseda

F. MOGHERINI
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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.9351 – DIF/Green Investment Group/Covanta/Dublin Waste-to-energy facility)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 166/02)

Dne 7. května 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M9351. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

14. května 2019

(2019/C 166/03)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1226

JPY japonský jen 123,00

DKK dánská koruna 7,4691

GBP britská libra 0,86723

SEK švédská koruna 10,7790

CHF švýcarský frank 1,1307

ISK islandská koruna 137,80

NOK norská koruna 9,7990

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,751

HUF maďarský forint 324,23

PLN polský zlotý 4,3061

RON rumunský lei 4,7615

TRY turecká lira 6,7732

AUD australský dolar 1,6162

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5117
HKD hongkongský dolar 8,8112
NZD novozélandský dolar 1,7056
SGD singapurský dolar 1,5366
KRW jihokorejský won 1 333,20
ZAR jihoafrický rand 15,9746
CNY čínský juan 7,7252
HRK chorvatská kuna 7,4113
IDR indonéská rupie 16 199,12
MYR malajsijský ringgit 4,6818
PHP filipínské peso 58,898
RUB ruský rubl 73,2104
THB thajský baht 35,362
BRL brazilský real 4,4743
MXN mexické peso 21,5178
INR indická rupie 79,0375

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření

(2019/C 166/04)

1. Podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně 
před dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropské unie (1), Komise oznamuje, že pokud nebude zahájen 
přezkum v souladu s následujícím postupem, pozbudou níže uvedená antidumpingová opatření platnosti dnem uvede­
ným v tabulce níže.

2. Postup

Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum. Tato žádost musí obsahovat dostatečné důkazy o tom, že 
dumping a újma pravděpodobně přetrvají nebo se obnoví, pokud opatření pozbudou platnosti. Pokud by se Komise 
rozhodla dotyčná opatření přezkoumat, bude poté dovozcům, vývozcům, zástupcům země vývozu a výrobcům v Unii 
poskytnuta příležitost doplnit, vyvrátit nebo objasnit tvrzení obsažená v žádosti o přezkum.

3. Lhůta

Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum z výše uvedených důvodů tak, aby byla doručena Evropské 
komisi, Generálnímu ředitelství pro obchod, na adresu European Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), 
CHAR 4/39, 1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/België (2) kdykoli ode dne zveřejnění tohoto oznámení, avšak nejpozději 
tři měsíce před datem uvedeným v tabulce níže.

4. Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036.

Výrobek Země původu 
nebo vývozu Opatření Odkaz Datum pozbytí 

platnosti (1)

Svařované 
trubky a duté 
profily ze 
železa nebo 
nelegované 
oceli

Bělorusko, 
Rusko 
a Čínská 
lidová 
republika

Antidumpin­
gové clo

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/110 ze dne 
26. ledna 2015 o uložení konečného antidumpin­
gového cla na dovoz některých svařovaných trubek 
a dutých profilů ze železa nebo nelegované oceli 
pocházejících z Běloruska, Čínské lidové republiky 
a Ruska a o zastavení řízení týkajícího se dovozu 
některých svařovaných trubek a dutých profilů ze 
železa nebo nelegované oceli pocházejících z Ukrajiny 
na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle 
čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1225/2009

(Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 6)

28.1.2020

(1) Opatření pozbývá platnosti o půlnoci dne uvedeného v tomto sloupci.

(1) Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9372 – EPH/AES Ballylumford/AES Kilroot Power)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 166/05)

1. Komise dne 7. května 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— EP UK Investments Limited („EPUK“, Spojené království), kontrolovaného podnikem Energetický a průmyslový hol­
ding, a.s. („EPH“, Česká republika),

— AES Ballylumford Limited („AES Ballylumford“, Severní Irsko) a AES Kilroot Power Limited („AES Kilroot Power“, 
Severní Irsko), kontrolovaných podnikem AES Corporation („AES“).

Podnik EPH získává prostřednictvím podniku EPUK ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování výhradní kont­
rolu nad celým podnikem AES Ballylumford a celým podnikem AES Kilroot Power.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku EPUK: britská energetická společnost, která se zaměřuje především na výrobu energie z konvenčních 
a obnovitelných zdrojů ve Velké Británii; podnik EPH je společnost veřejných služeb zabývající se těžbou uhlí, výro­
bou, distribucí a dodávkami elektřiny a tepla, jakož i dodávkami plynu v různých členských státech EU,

— podniku AES Ballylumford: provoz plynové elektrárny Ballylumford v Severním Irsku; podnik AES Kilroot Power 
provozuje tepelnou elektrárnu spalující uhlí a ropu, jež je vybavena zařízením pro skladování energie v bateriích, 
a to rovněž v Severním Irsku; podnik AES je holdingová společnost, která provozuje podniky vyrábějící teplo 
a elektřinu z obnovitelných zdrojů, jakož i podniky distribuující elektřinu ve Spojených státech, Jižní Americe, 
Mexiku, Střední Americe, Karibiku, Evropě a Asii.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9372 – EPH/AES Ballylumford/AES Kilroot Power

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

INFORMAČNÍ OZNÁMENÍ – VEŘEJNÁ KONZULTACE

Zeměpisné označení z Gruzie

(2019/C 166/06)

V souvislosti s Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy a Gruzií (1) se v Evropské unii zvažuje ochrana níže uvedeného gruzínského názvů jako zeměpisného 
označení.

Komise vyzývá všechny členské státy nebo třetí země či všechny fyzické nebo právnické osoby s oprávněným zájmem, 
které mají bydliště nebo jsou usazeny v členském státě či třetí zemi, aby předložily případné námitky proti této ochraně, 
a to podáním řádně odůvodněného prohlášení.

Komise musí námitky obdržet do jednoho měsíce ode dne zveřejnění tohoto oznámení. Prohlášení o námitce se zasílají 
na tuto e-mailovou adresu:

AGRI-A5-GI@ec.europa.eu

Prohlášení o námitce se posuzují pouze tehdy, pokud jsou obdržena ve výše stanovené lhůtě a pokud prokazují, že 
navrhovaný název, na nějž by se vztahovala ochrana:

a) by se dostával do střetu s názvem některé rostlinné odrůdy nebo některého živočišného plemene, a ve výsledku by 
tak mohl uvádět spotřebitele v omyl ohledně skutečného původu produktu;

b) by byl zcela nebo částečně totožný s názvem již chráněným v Unii podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými pro­
dukty (2), nebo by byl obsažen v dohodách, které Unie uzavřela s jednou z těchto zemí:

— Jižní Korea (3),

— Střední Amerika (4),

— Kolumbie, Peru a Ekvádor (5),

— Černá Hora (6),

— Bosna a Hercegovina (7),

(1) Úř. věst. L 261, 30.8.2014, s. 4.
(2) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(3) Rozhodnutí  Rady  2011/265/EU  ze  dne  16.  září  2010  o  podpisu  jménem  Evropské  unie  a  prozatímním  uplatňování  Dohody 

o  volném  obchodu  mezi  Evropskou  unií  a  jejími  členskými  státy  na  jedné  straně  a  Korejskou  republikou  na  straně  druhé 
(Úř. věst. L 127, 14.5.2011, s. 1).

(4) Dohoda  zakládající  přidružení  mezi  Evropskou  unií  a  jejími  členskými  státy  na  jedné  straně  a  Střední  Amerikou  na  straně  druhé 
(Úř. věst. L 346, 15.12.2012, s. 3).

(5) Obchodní dohoda mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé (Úř. věst. L 354, 
21.12.2012,  s.  3)  a  Protokol  o  přistoupení  k  Obchodní  dohodě  mezi  Evropskou  unií  a  jejími  členskými  státy  na  jedné  straně 
a Kolumbií a Peru na straně druhé s ohledem na přistoupení Ekvádoru (Úř. věst. L 356, 24.12.2016, s. 3).

(6) Rozhodnutí Rady 2007/855/ES ze dne 15. října 2007 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody o obchodu a obchodních záležitos­
tech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Republikou Černá Hora na straně druhé (Úř. věst. L 345, 28.12.2007, s. 1).

(7) Rozhodnutí Rady 2008/474/ES ze dne 16. června 2008 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody o obchodu a obchodních záležitos­
tech  mezi  Evropským  společenstvím  na  jedné  straně  a  Bosnou  a  Hercegovinou  na  straně  druhé  –  protokol  6  (Úř.  věst.  L  169, 
30.6.2008, s. 10).
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— Srbsko (8),

— Moldavsko (9),

— Jižní Afrika (10),

— státy CARIFORA (11),

— Ukrajina (12),

— Švýcarsko (13),

— Arménie (14),

— Austrálie (15),

— Chile (16),

— Kanada (17),

— Spojené státy americké (18),

— Albánie (19);

c) by vzhledem k pověsti ochranné známky, její proslulosti a době jejího používání mohl uvést spotřebitele v omyl, 
pokud jde o skutečnou totožnost produktu;

d) by ohrozil existenci zcela nebo částečně totožného názvu nebo ochranné známky nebo existenci produktů, které byly 
v souladu s právem na trhu po dobu nejméně pěti let před datem zveřejnění tohoto oznámení;

e) nebo pokud lze uvést skutečnosti, z nichž lze vyvodit závěr, že název, o jehož ochraně se uvažuje, je druhový.

Výše uvedená kritéria se posuzují ve vztahu k území Unie, což se v případě práv duševního vlastnictví týká pouze jed­
noho nebo více území, kde jsou daná práva chráněna.

(8) Rozhodnutí Rady a Komise 2013/490/EU, Euratom ze dne 22. července 2013 o uzavření Dohody o stabilizaci  a přidružení mezi 
Evropskými  společenstvími  a  jejich  členskými  státy  na  jedné  straně  a  Republikou  Srbsko  na  straně  druhé  (Úř.  věst.  L  278, 
18.10.2013, s. 14).

(9) Rozhodnutí Rady 2013/7/EU ze dne 3. prosince 2012 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Moldavskou republikou o ochraně 
zeměpisných označení zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 10, 15.1.2013, s. 1).

(10) Dohoda o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a státy SADC EPA na straně druhé 
(Úř. věst. L 250, 16.9.2016 s. 3).

(11) Dohoda o hospodářském partnerství mezi státy CARIFORA na jedné straně a Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na 
straně druhé (Úř. věst. L 289, 30.10.2008, s. 3).

(12) Dohoda o přidružení  mezi  Evropskou unií  a  jejími členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé (Úř.  věst.  L  161, 
29.5.2014, s. 3).

(13) Rozhodnutí  Rady a Komise 2002/309/ES,  pokud jde o dohodu o vědeckotechnické spolupráci,  ze dne 4.  dubna 2002 o uzavření 
sedmi dohod se Švýcarskou konfederací, a zejména dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty (Úř. věst. L 114, 30.4.2002, s. 132).

(14) Dohoda o komplexním a posíleném partnerství mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich člen­
skými státy na jedné straně a Arménskou republikou na straně druhé (Úř. věst. L 23, 26.1.2018, s. 4).

(15) Rozhodnutí Rady 2009/49/ES ze dne 28. listopadu 2008 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Austrálií o obchodu 
s vínem (Úř. věst. L 28, 30.1.2009, s. 1).

(16) Rozhodnutí Rady 2002/979/ES ze dne 18. listopadu 2002 o podpisu a prozatímním provádění některých ustanovení dohody zaklá­
dající  přidružení  mezi  Evropským  společenstvím  a  jeho  členskými  státy  na  jedné  straně  a  Chilskou  republikou  na  straně  druhé 
(Úř. věst. L 352, 30.12.2002, s. 1).

(17) Rozhodnutí Rady 2004/91/ES ze dne 30. července 2003 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Kanadou o obchodu 
s vínem a lihovinami (Úř. věst. L 35, 6.2.2004, s. 1).

(18) Rozhodnutí  Rady 2006/232/ES ze dne 20.  prosince 2005 o uzavření  Dohody mezi  Evropským společenstvím a Spojenými státy 
americkými o obchodu s vínem (Úř. věst. L 87, 24.3.2006, s. 1).

(19) Rozhodnutí Rady 2006/580/ES ze dne 12. června 2006 o podpisu a uzavření prozatímní dohody mezi Evropským společenstvím na 
jedné straně a Albánskou republikou na straně druhé o obchodu a obchodních záležitostech – Protokol 3 o vzájemných preferenč­
ních  koncesích  pro  některá  vína  a  o  vzájemném  uznávání,  ochraně  a  kontrole  názvů  vín,  lihovin  a  aromatizovaných  vín 
(Úř. věst. L 239, 1.9.2006, s. 1).
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Zeměpisné označení

Název v gruzínštině, který má být 
chráněn

Přepis do latinky/
Překlad do angličtiny Druh produktu

Khashmis Saperavi/Khashmi Saperavi Víno
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OPRAVY

Oprava výkazu příjmů a výdajů Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy (ESMA) na 
rozpočtový rok 2018 – Opravný rozpočet č. 1

(Úřední věstník Evropské unie C 19 ze dne 15. ledna 2019)

(2019/C 166/07)

Strana 3, sloupec „Prostředky 2018“:

— řádek „Kapitola 4 0“:

místo: „490 452“,

má být: „558 074“.

— řádek „Hlava 4 – Celkem“:

místo: „2 280 452“,

má být: „2 348 074“.

— řádek „CELKOVÝ SOUČET“:

místo: „44 413 567“,

má být: „44 481 189“.

Strana 3, sloupec „Nová částka“:

— řádek „Kapitola 4 0“:

místo: „490 452“,

má být: „558 074“.

— řádek „Hlava 4 – Celkem“:

místo: „2 280 452“,

má být: „2 348 074“.

— řádek „CELKOVÝ SOUČET“:

místo: „44 191 067“,

má být: „44 258 689“.
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